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7 . 4 . 5 . 2 . 1 .  I N T R O D U C T I O N 

G . L .  R e n ck 

The Kat e  language spreads out from the ' Sat telb erg ' area in t he 

mount ains to the north-w e st o f  Fins chhafen on the Huon Peninsula .  The 

approximate ly 6 0 0  inhab i t ants of eight vi llage s were t he original speakers 

of  the s o-called ' Wemo ' dialect which was to b e c ome the most widespread 

of the Lutheran Church lingue franche in New Guinea .  

7 . 4 . 5 . 2 . 2 .  S T R U CT U R E  O F  K AT E  

Kate  i s  a non-Aus trones ian , i . e .  Papuan type language , and , like mos t  

Papuan languages , shows relative ly complex phonologi cal and morpholo

gi c al features .  

7 . 4 . 5 . 2 . 2 . 1 .  PHONEMES 

The phonemes of  Kate are the following : 

7 . 4 . 5 . 2 . 2 . 1 . 1 .  C o n s o n a n t s  

/ p /  voic e le s s  bi lab ial unaspi rat ed st op 

/k p/ voiceless  b i l ab ial-velar unaspirat ed s t op 

/ t /  voice le ss alveo lar unaspirated s top 

/k/ voi ce less  velar unaspirated s t op 

/? / voice les s glottal s t op 

fbi voiced b ilab ial s t op 

/ g b / voi c e d  b ilab ial-ve lar s t op 

/ d /  voice d alve olar s t op 

/g/ voiced velar stop 
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/ f /  

/v /  

/ h /  

/ t s /  

/d z /  

/s / 

/m/ 

/ n /  

/r)/ 

/ r /  

/y / 
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voiceless  labiodental fricative 

voiced labiodental fric ative 

voice less  glottal fricat i ve 

voi c e less  alveolar homorganic  affricate 

voiced alveolar homorganic affricate 

voiced alveolar grooved fricat ive 

voiced b ilab ial nas al 

voi ced alveolar nas al 

voiced velar nas al 

voi ce les s  one-flap alveolar vib rant 

voiced alveopalatal continuant 

For t he practi c al alphabet , p ,  t ,  k ,  b ,  d ,  g ,  f ,  h ,  s ,  m ,  n ,  r) ,  have 

b een in u s e  for the respect ive phoneme s ;  q has been used for the voice

le s s  doub le  s t op , and the s pecial character � was i ntrodu ced for its 

voi ce d  counterpart ; c has b een  used for the glottal s t op which was orig

inal ly n ot interpreted as a consonant ; w has b een used for the voiced 

lab iodental fric ative ; z and ? for the voice less  and for the voiced 

alveolar affric ate ; / r/ was originally represented by J ,  which was changed 

to r in the 1 9 5 0 s ; j has been in use for /y/ . 

7 . 4 . 5 . 2 . 2 . 1 . 2 .  Vowe l s  

/ i / h igh close  unrounded front vowel 

/ e /  mid open unrounded front vowel 

/ a /  low open unrounded central vowel 

/ u /  h igh c lose  rounded b ack vowel  

/0/ mid close rounded b ack vowel 

/'D/ low open rounded b ack vowel  

For the practical alphabet , i ,  a ,  u ,  and 0 have b een used for  the 

respective phonemes , e has been used for /e / ,  and a for /'D/ . 

7 . 4 . 5 . 2 . 2 . 1 . 3 .  S u p r a s e gm e n t a l s a n d  S y l l a b l e  S t r u c t u r e 

Vowel  length is not distinctive . The first syllab le of a word always 

carri e s  the he aviest stre s s . The language is non-tonal . There are 

mainly open syllab le s , only /r)/ and / ? /  may oc cur in syllabl e- final 

posit ions . Prenasalisat ion may o ccur w ith all voiced s t ops , t he voiced 

affri cate , and / k/ . 
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7 . 4 . 5 . 2 . 2 . 2 .  MO RPH O LOGY  

7 . 4 . 5 . 2 . 2 . 2 . 1 . N o u n s  

841  

With the noun , things and live b eings are different iated . There are 

ten s uffixes which may oc cur with no uns . Six o f  them expre s s  the fol

lowing : sub j ect , destinat ion o r  p os se s s i on ,  instrument , presence or 

company , temporary ab sence , permanent ab s enc e .  The ins trument suffix 

may oc cur only with things , not with live beings . The other  four are 

local s uffixes , answering the que s t ions : where or whe re t o ?  where from? 

in which  dire ction? from which direct ion? With things , these  locative 

s uffixes are merely att ache d to the noun , with live beings , the destina

tion s uffix is ins erted in b etween the noun and the locative s uffi x .  

The tradi tional grammar o f  the Lutheran mi ss ionaries  treats t h e  noun 

s uffixes as cas e morphemes of t he following cas e s : Nominativ agent is , 

Destinativ , Instrumentalis , Komitativ , Karit ativ I ,  Karitativ I I , 

Adlat iv , Delativ,  Advers i v ,  Deversiv . I f  a noun occurs in anoth er b ut 

s ub j e ct posit ion , it is  used without a s uffi x ,  and that cas e i s  named 

Casus indi fferens . Possess ion with nouns is e xpres sed by pos s e s s ive 
s uffixe s . There are nine grammati cal persons , and one pos sess ive s uffi x 

for e ach of  them . Pos ses sion may also be expres sed by personal pronouns 

with the de s t ination suffix which precede the noun . 

7 . 4 . 5 .  2 . 2 .  2 . 2 . Ve  rb s 

There are five indicative tenses in Kat e :  Pres ent , Past I ( immediate 

pas t :  actions dating b ack one day only ) , Past I I  ( distan t  past : act ions 

dating b ack two days or more ) ,  Future I and Future I I , t he latter b eing 

nowadays used exc lus i ve ly for t he es chatol ogy . Be sides t he Indi cative s , 
there are two irreal forms ( called ' tens e s ' ) ,  Imaginative I ( Past )  and 
Imaginat ive I I  ( Future ) ,  des cribing condit ional act ions , and act ions 

whi ch might happen . There are also two Imperat ives , present and future , 
and two durat ive tens es  ( past and pre sent ) denot ing act ions which cus

tomari ly or rout ine ly take p lace . Tense and s ubj ect are marke d by 

s uffixes to the verb s t em .  One fe ature of verb s tructure which Kate 

share s with other Papuan-type languages is s e condary verb forms which 

occur s entence-medially , and do  not  indi cate tenses  and , i f  the sub j e c t  

remains t h e  s ame i n  sub s equent clauses , n o t  e ven t h e  s ubj ect , b u t  only 

s equence , simultaneousness , or duration of  several actions des cribed  in 

one s entence . The tense ( and oft en also the subj ect ) of  thes e s entence

medial verb forms is  determined only by the s entence- final primary 
verb . 
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The two verbs  ' to give ' and ' to h i t ' have s eparate forms for each o f  
the nine grammatical persons whi ch may b e  the ( direct o r  indirect ) ob j ec t  

of  an action . These  two verbs are suffixed t o  the stems of t he trans

it ive verb s t o  denote the ob j e ct . 

7 . 4 . 5 . 2 . 2 . 2 . 3 . O t h e r  W o r d s  

7 . 4 . 5 . 2 . 2 . 2 . 3 . 1 .  Adje e�i v e6 

There are not many primary adj ectives . Most adj e ctives are derived 

from nouns or verb s t ems by either reduplication of  the first syllab le , 

or the suffix - n e ,  or b oth . 

7 . 4 . 5 . 2 . 2 . 2 . 3 . 2 . Numb e� Wo �d6 

There are only two b as i c  number w ords , ' one ' and ' tw o ' .  ' Fi v e ' i s  

' one hand ' ,  ' ten ' i s  ' two  h an ds ' ,  ' fifte en ' is  ' two hands a n d  o n e  foo t ' .  

The figures in between are e xpressed by sums o f  hands and feet , and the 

two basic  words which are , when count ing ,  repre s ented by fingers and 

toes . The fi gure ' tw e n ty ' is expressed by ' o n e  who l e  man ' ( i . e .  all 

his fingers and t oe s ) .  

7 . 4 . 5 . 2 . 2 . 2 . 3 . 3 .  P�o no un6 

There are three persons and t hree numb ers , i . e .  nine grammati c al 

pers ons , three e ach in s ingular , dual , and plural . The first persons 

dual and p lural have inclus ive and exc lus ive forms , t hus bringing the 

numb er of  pers onal pronouns to 11 . ( The  distinct ion b e tween inclus ive 

and exclus ive forms in the firs t person non-singular is not found with 

the possess ive s uffixes and the sub j ect  markers w ith the verb . )  The 
pronouns are treated like nouns , i . e .  all suffixes occurring with nouns , 

except the inst rument suffix , may also occur with the pronouns . The 

pronouns have the same locative suffixes as the live be ings . 

7 . 4 . 5 . 2 . 2 . 3 . S YNTAX 

The usual word order in a clause is Sub j e ct-Ob j ect-Predicate . There 
are no principal and s ub ordinat e c lauses  in a s entence , but non-final 

c laus es  in a s entence depend on the final c lause with regard to t he 
tense and quite o ften the sub j ec t  of this verb , s in ce in the s entence
medial c lauses  mainly the secondary ( sentence-medial ) verb forms ( see 

7 . 4 . 5 . 2 . 2 . 2 . 2 .  above ) are used . Any clause can as sume t he funct ion of  

a subordinate claus e ( t emporal , c ondit ional , final , causal , et c . ) by 

the destinat ion suffix or the local s uffix being suffixed t o  a primary 
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verb form . The negation word is  m i , and always pre cedes t h e  predicate .  

Que st ions are indicated either by intonation ( ri s ing , and s udden fall 

at the end of  the claus e )  only , or by that same intonation followed by 

the interrogation word me ( high pitch ) . There are many interj ections 

express ing emot ions . 

7 . 4 . 5 . 2 . 3 . KATE AS A L I N G UA F R A N CA 

7 . 4 . 5 . 2 . 3 . 1 .  H OW KATE B E CAME A L I NGUA FRANCA 

After the Lutheran miss ionaries in t he Finschhafen area had b een 

working mainly at the coast for six  years , they proceeded , in 1 8 9 2 , with 

their work inland , up int o the mountains , and estab lished a mis s ion 

s tation on a mountain c alled Qe raharuc by  t he people , and named 

Sattelb erg by the Ge rman adminis tration , b e cause of its  s hape . Kat e 

was the fi rst Papuan language the Lutherans encountered . The mis s ion

aries  J .  Fli erl , and then especially C .  Keys ser and G .  Pilhofer , both 

aided by  Dr Dempwolff of Hamburg Unive rs ity , were engaged in Kat e lan

guage res earch . 

Sattelberg b e c ame the centre for far-reaching mis s ionary ac tivities . 

From 1 9 0 8  on , the Kate congregat ion s ent mis sion workers from their 

vi llages t o  the Hube and Dedua trib es further inland . At that time , 

the Kate language had already a special stat us as a ' written ' language , 

s o  that not only s chool work in those  areas was started in Kate , but 

als o  the adults wante d  to learn i t ,  and wanted it as medium of  b aptismal 

ins truc tion for themse lves . Later on , it spread with Lutheran mi s s ion 

work t o  practic ally all inland areas of the Huon Peninsula so that the 

Lutheran Mis sion in Fins chhafen decided that it should be the s choo l 

and church lingua franca for all people speaking Papuan language s .  

7 . 4 . 5 . 2 . 3 . 2 . THE US E O F  KATE AS A L I N GUA FRANCA 

As soon as the mis sionaries had a working knowledge of the language 

and had used it for s chool work , they produced the literature needed 
for the s chools , esp"e cially a reader and Bib l e  s tories . As early as 

190 2 , Keysser compiled a grammar which was not published . In 1 9 2 5  

Key s ser published a Kat e-Ge rman-English dict ionary , and i n  1 9 3 3  Pi lhofer 

pub lished a grammar . 

In 1 9 1 0  Pi lhofer start ed to train Kate  teache rs and evangelist s ,  and 

estab lished a formal t raining s chool at Heldsb ach , Fins chhafe� in 1 9 1 4 . 

A four-year vi l lage s chool programme was inaugurat ed , followed by  two 
years of ' middle s chool ' .  All schoo l materials and t he syllab i  for 
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the teachers were produced in Kate , mainly by Pilhofer . The s chool 

books brought religious as well as secular knowledge to the pup i ls . 
Be s ides the s chool textbooks , a c ons iderab le amount o f  oth er ,  mainly 

religious , literature was produced .  A Hymnal was compiled which c on

tained Christian hymns that had been composed over the years . In 1 9 39 , 
t he New Testament , t rans lated by Pi lhofe r ,  appeared in print . After 

World War I I ,  part s of  the Old Test ament we re trans lated , and c ommentaries 

t o  Biblical b ooks were written . A monthly newspaper was pub lished whj.ch , 

b e s ides congregat ional and devot ional materials , also o ffered general 

news to the people . 

After  Kat e  had spread , through missionary act ivit ies and s chool work , 

through the entire Huon Peninsula , it was , as from the 1 9 30 s ,  int roduced 

int o  the Central Highlands as far as the Hagen area , and it remained 

the s chool language of the Lutheran Church in the Highlands up until  

19 6 0 ,  in s ome areas even longer . The legis lation of  the Australian 

Adminis trat ion at the end of  the 1950s  concerning s chool policy and 
church lingue franche whi ch dis couraged the use of church lingue franche 

for educational purposes was a severe b low for all Lutheran s chools . 

The result was a breakdown of the Church ' s  s chool sys tem in many areas , 

b e cause English was unknown to the te achers , and there was no school 

mat erial which c ould have been s ub s t it uted for their Kate textb ooks and 

sy l labi . In some areas however , t he Kate s chools survived and we re 

c onduc ted se cretly with or without t he knowle dge of the Aust ralian 

Education Officers . The mis si onarie s were divided on the i ssue : should 

they be ob edient to the Adminis trat ion , or rather disobey and c ont inue 

with the Kat e s chools ? The Australian l anguage and s chool policy term

inat ed the further e xpansion o f  Kate  at least in the Central Highlands . 

7 . 4 . 5 . 2 . 3 . 3 . THE PRESENT S ITUATION 

The est imated number of  people who have an act ive knowledge of  Kate 

is nowaday s given as 7 5 , 0 0 0 ; t he numb er of people with a passive know

ledge may b e  approximately 4 0 , 0 0 0 .  Kate i s  be ing used extensive ly in 

t he servi c e s , i . e .  for the l iturgy , and for preaching, in the Papuan 
Lutheran congregations of the Huon-Finisterre area and t he Fins chhafen

Lae-Morobe area . A new t raining centre for Kate teachers has been 

establi shed at He ldsbach , and in the areas mentioned , village s chools 
are again b e ing conducted in Kate . 

In B ib l e  s chools and in pastors ' training , Kate is b eing used as the 

medium of instruction s ide by side with Pidgin . The trans lation of t he 
Old Tes t ament into Kate is under way . 
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In the Central Highlands , Kat e has vanished from t he village s chools 

ex cept in a few places , and has been replaced by  Pidgin and/or l o cal 
vernaculars . There is  s t i l l  some limited use o f  Kate in some training 

ins titutions for church workers in the Central Highlands . 
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